Romans 13:5



- is the “inferential conjunction (a crasis of DIA plus HOS) meaning: therefore, for this reason Mt 27:8; Lk 7:7; Acts 15:19; 20:31; 25:26; 26:3; 27:25, 34; Rom 1:24; 2:1; 13:5; Heb 3:7, 10; denoting that the inference is self-evident Lk 1:35; Acts 10:29; 24:26; Rom 4:22; 15:22; 2 Cor 1:20; 5:9; Phil 2:9.”
  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun ANAGKĒ, which means “necessity or constraint as inherent in the nature of things, necessity, pressure of any kind, a divine dispensation, some hoped-for advantage, custom, duty, etc.  With the ellipsis of the verb  it means: it is necessary, inevitable, one must with the infinitive, or the accusative and infinitive therefore it is necessary (for you) to be subject, Rom 13:5.”
  With this we have the present active infinitive from the verb HUPOTASSW, which means “to be subordinate, to subject oneself, to obey.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.  This is also a durative present for what should happen throughout your spiritual life.


The active voice indicates that all believers are expected to produce this action.


The infinitive is a complementary infinitive, used as a modifier of the verbal concept and functions as an indirect object. 

“For this reason, [it is] necessary to be subordinate [to governing authorities],”
- is the negative adverb OU, meaning “not” with the adverb of degree MONOS, meaning “only.”  With this we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular article used as a demonstrative pronoun (pointing back to the previous reference to the administration of divine wrath or punishment on those who are disobedient to divinely delegated authority) and the noun ORGĒ, meaning “because of this punishment.”

“not only because of this punishment,”
- is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” with the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular article and noun SUNEIDĒSIS, which means “because of the conscience.”

“but also because of the conscience.”
Rom 13:5 corrected translation
“For this reason, [it is] necessary to be subordinate [to governing authorities], not only because of this punishment, but also because of the conscience.”
Explanation:
1.  “For this reason, [it is] necessary to be subordinate [to governing authorities],”

a.  Because establishment authority as the agent of God is an avenger for the purpose of punishment (divine wrath) to the one who practices evil, it is necessary to be subordinate to that authority.


b.  Respect for authority is not an option; it is a necessity.  Subordination to authority is an absolute necessity to succeed in the spiritual life.  The believer, who is not subordinate to authority, is arrogant, and God makes war against the arrogant believer.


c.  The believer, who is subordinate to authority, is humble, and God gives greater grace to the humble believer.


d.  Our attitude toward authority determines our spiritual advance and blessing from God.


e.  Because our capacity for blessing depends on our humility, and hence on subordination to authority, it is necessary to be subordinate to receive blessing from God.


f.  But Paul gives two other reasons why it is necessary to be subordinate to authority.

2.  “not only because of this punishment,”

a.  It is necessary to be subordinate to authority because of the punishment that comes from establishment authority for failure to be subordinate.  Divine punishment belongs to God.  But God delegates the authority to administer this punishment in many cases to establishment authority.


b.  It is very difficult to execute the spiritual life, while under punitive discipline from establishment authority.


c.  Church Age believers are not designed for punishment, but for blessing.  We often receive punishment because of our rejection of authority, and then God adds divine discipline to it.  It is possible to produce self-induced misery from sin, receive divine discipline from God, and further receive the administration of punishment from establishment authority.


d.  Subordination to authority never creates self-induced misery, if the believer is in a state of humility.  Subordination to authority never results in discipline from that authority.


e.  Therefore, subordination to authority, especially the authority of God, prevents most of the misery and suffering we bring on ourselves in life.

3.  “but also because of the conscience.”

a.  But there is a further reason for subordination to authority—it prevents self-induced misery from one’s own soul.


b.  Some people, such as hardened criminals, have no conscience.  But the statement in this verse is not directed toward them.  It is directed toward the normal believer, who is trying to execute the will of God.


c.  Rejection of authority brings self-induced misery from the conscience.  This is why we kick ourselves in the pants so hard when we do stupid things and know better.


d.  The conscience is designed to warn us about impending misery when we do wrong.


e.  God the Holy Spirit uses the doctrine in our soul to help the conscience work effectively on our behalf.


f.  However, when we become arrogant and stubborn and do what our lust pattern from the sin nature wants anyway, we suffer the consequences from our own conscience.


g.  We often punish ourselves with our own conscience, but this never satisfies the justice of God.  No matter how badly we may feel about something we have done wrong, the justice of God does not let us off the hook from divine discipline just because we feel bad.


h.  The righteousness of God demands punishment in spite of how we feel.  Therefore, God adds divine discipline to effective function of our conscience.  This is why it is an absolute necessity to be subordinate to establishment authority.

� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press. Page 250.


� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature.  (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.  Page 60.





PAGE  
3

